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Frecuencis lessicâls dal furlan scrit

A L E S S A N D R A  B U R E L L I º &  M A R I N O   M I C U L A N *

Ristret.  Cheste vore e nas dilunc de preparazion dal dizionari dal Coretôr Or-
tografic Furlan (COF) de Societât Sientifiche e Tecnologjiche Furlane. E propon
il scandai des frecuencis lessicâls de lenghe furlane doprade intune sielte di scrits
publicâts intai ultins doi agns e lis primis considerazions che i dâts a àn dât oca-
sion di fâ. Lis frecuencis a son stabilidis sul insieme des peraulis. Si resone par-
sore di carateristichis sistematichis de lenghe che la liste e met in lûs e su rela-
zions dal lessic cjapât in cont cu lis normis grafichis.
Pe lenghe furlane, fintremai al moment, analisis di cheste sorte no ‘nd è stadis
publicadis, si che no je la pussibilitât di confrontâle cun voris parelis. Cheste
stesse analisi e je parziâl; e je nome un prin contribût che si pense di podê slargjâ
cun proceduris di elaborazion comparabilis o bielzà dopradis par altris lenghis e
che a cjapin in cont il nivel sintatic che culì nol è scandaiât.

Peraulis clâf. Frecuencis lessicâls, lenghistiche computazionâl, grafie normalizade.

1. Introduzion. Inte vierte dal 2001 e je stade metude man a preparâ un
strument di corezion automatiche di tescj scrits in lenghe furlane. La vo-
re e smire a judâ i associâts de Societât Sientifiche e Tecnologjiche Fur-
lane (SSTeF) a scrivi ancje inte lenghe locâl lis lôr voris sientifichis, cul
proposit di doprâ la fevelade proprie intal fâ sience e par comunicânt i
risultâts ai diferents pussibii nivei di informazion. La preparazion dal di-

º DSFSS, Universitât di Udin, Italie
* DIMI, Universitât di Udin, Italie



zionari par il Coretôr Ortografic Furlan (COF) e à dât ocasion di tirâ
dongje e di tratâ cun proceduris automatichis di analisi statistiche une se-
rie impuartante di documents scrits par furlan. A son stâts cjapâts in cont
plusôrs tescj, di diferents argoments e destinâts tant a publics speciali-
stics cuant a un public gjeneric, che a an permetût di meti adun un scam-
pul significatîf di lenghe reâl contemporanie, esemplificatîf des formis e
des sieltis linguistichis che a sodisfin lis dibisugnis de comunicazion in-
tai diviers setôrs de cognossince, chê sientifiche comprendude. 

2. Materiâi e metodis. Il materiâl linghistic tratât al risulte di une serie
di publicazions jessudis intai ultins doi agns, scritis par furlan inte grafie
normalizade (Lamuela 1987; OLF 1999) e disponibii su supuart infor-
matic. Un prin grop di chescj tescj al è formât di un saç (Beline 2000) e
di scrits publicâts di dôs rivistis, La Patrie dal Friûl e La Comugne: di co-
ment e discussion i scrits de Patrie, tescj leteraris (contis, senegjaturis,
saçs, recensions) chei de Comugne.

Un secont grop al è costituît di scrits specialistics-divulgatîfs: di lin-
guistiche (Fari 2000; Zof 2000; Kersevan 2001); di gjenetiche (Fari
2000); di matematiche (Fogale, Paolini 2001); di sociolinguistiche (Picco
2001); di cinematografie (Ros 2000). 

Un tierç grop al è fat di scrits di argoment e ûs religjôs:  Lezionari pes
domeniis e pes fiestis; Sants, madonis e meracui (Covazzi 2000).

Il materiâl linguistic cussì tirât sù al forme un corpus di 751500 pe-
raulis che si an consideradis une buine fonde par inviâ une prime anali-
si des frecuencis lessicâls intal furlan scrit di dì di vuê. Il numar di pe-
raulis tratadis al è dal dut valevul se si confrontilu cun chel di altris vo-
ris relativis a diviersis altris lenghis, comprendudis chês che àn scandaiât
lis frecuencis lessicâls intai discors fevelâts. Impuartantis ricercjis a àn
tratât corpora numerichementri plui piçui. Une des ricercjis di riferiment
pal italian scrit,  il LIF (Bortolini, Tagliavini, Zampolli 1972) e cjape in
considerazion un corpus di pôc mancul di 500000 ocorincis. Il materiâl
linguistic metût adun e tratât inte elaborazion dal LIP (De Mauro, Man-
cini, Vedovelli, Voghera 1993) al conte 496883 peraulis grafichis, vâl a dî
secuencis di letaris jenfri doi blancs o apostrofs. Ator di 500000 al è ancje
il numar des peraulis cjapadis in cont inte definizion des frecuencis dal
todesc fevelât e inta chê dal inglês fevelât (Ruoff 1990, Johannson 1989,
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in De Mauro, Mancini, Vedovelli, Voghera 1993), biel che la compilazion
dal Français fondamental (Gougenheim, Rivenc, Michéa, Sauvageot
1964) si à fondade suntun corpus che al contave pôc sù pôc jù 312000
peraulis.

Pe compilazion de liste des frecuencis, la prime operazion fate sul
corpus je stade chê di stabilî il numar di ocorincis des peraulis. Cheste
automatiche e no dificile operazion e à dut câs domandât di frontâ un
pâr di cuistions. In prin lûc si à vût di decidi cemût tratâ lis peraulis ita-
lianis o forestis dopradis intai tescj. Si à stabilît di gjavâ vie lis secuencis
(frasis) di plui di une peraule no furlane, ricognossibilis tant che cita-
zions; e invezit di no gjavâ lis peraulis singulis, che a son stadis manti-
gnudis e consideradis come prestits o esotisms (De Mauro, Mancini, Ve-
dovelli, Voghera 1993: 90). Cheste sielte e à puartât a disnotâ dal corpus
12575 ocorincis e di conseguence a operâ cuntun corpus di 738925 
peraulis. 

Une seconde decision si à vût di cjapâle a front de presince di plui di
une forme grafiche pe stesse peraule (es. insiemit / insieme; invecit / in-
vezit). Si lis à lassadis dutis e contât ogni forme grafiche come peraule di-
ferente: si à pensât che la analisi des lôr frecuencis e puedi puartâ un con-
tribût concret inte riflession atuâl ator di une norme scrite pal furlan. La
sielte fate e compuarte che lis formis fonetichementri e grafichementri
diferentis de istesse peraule (includudis chês faladis) a comparissin se-
paradis, ogniune cul so numar di ocorincis.

Inte vore pal italian (De Mauro, Mancini, Vedovelli, Voghera 1993)
dopo di vê metût adun i materiâi si à stabilît lis regulis e si à procedût ae
lematizazion des ocorincis e a la lôr atribuzion a specifichis categoriis
gramaticâls. Di li si è rivâts in fin a la definizion de liste des frecuencis.
Ancje la liste des frecuencis dal Français fondamental e presente riduzion
des peraulis a une lôr forme-type (mot lexical) (Gougenheim, Rivenc, Mi-
chéa, Sauvageot 1964: 67).

In altris voris di scandai de produzion linguistiche, come il test pe afa-
sie bilengâl (Paradis 1987), là che covente di stabilî une misure de ricje-
ce lessicâl, si opere cun criteris mancul leâts a une lenghe specifiche e
miôr aplicabil a cualsisei lenghe. In chest câs si esamine il corpus in type
e token (Brown 1987). Lis singulis peraulis a son type diferents co a fa-
sin part di categoriis gramaticâls diferentis ancje se a son compagnis gra-
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fichementri e fonologjichementri (es. plasê verp, plasê sostantîf). Perau-
lis diferentis a son token dal stes type se: a àn la stesse categorie grama-
ticâl (frut e fruts); a àn la stesse fonologjie o e reste invariade la lidrîs (la-
vore, lavoravi, lavorât a son token di lavorâ; invezit je, è e son a son type
diferents); a àn il stes significât lessicâl.

In cheste vore, la elaborazion des “peraulis grafichis” che si à prin dit:
secuencis di letaris tra doi blancs o apostrofs (De Mauro, Mancini, Ve-
dovelli, Voghera 1993: 28), je stade minimâl. L’intervent al à tocjât nome
i câs di versions grafichis diviersis di singulis peraulis. Ogni ocorince je sta-
de convertide intune di chestis formis grafichis, in ordin di preference: mi-
nuscul ; capitalizade (dome la prime letare in maiuscul) ; dute in maiuscul.
Par esempli, lis trê ocorincis “aghe”, “Aghe” e “AGHE” si lis à contadis
come trê ocorincis di “aghe”.  Invezit, “Signôr” e “SIGNÔR”, cence la
version dute in minuscul, si lis à contadis come dôs ocorincis di “Signôr”. 

3. Risultâts. La sielte di meti adun une liste des frecuencis de sorte ape-
ne dite no permet di stabilî un confront interlinguistic cu lis voris nome-
nadis rivuardantis altris lenghis, ma dut câs e dâ mût di frontâ une pri-
me analisi intralinguistiche dal furlan, che di sigûr no mancjarà di sei
slargjade e profondide ancje cu lis operazions nomenadis parsore vie.   

Culì si ripuarte la prime part de liste, che cjape lis peraulis cun fre-
cuence compagne o plui alte di 20, presentadis par frecuence decressint
(Tabele 1) e in ordin alfabetic (Tabele 2). Cheste prime part e conte 3029
peraulis diferentis, par un totâl di 626249 ocorincis. Considerant che,
complessivementri, il corpus in esam al conten 41950 peraulis diferentis
par 738925 ocorincis,  si pues dî che lis primis 3029 peraulis, pûr jessint
dome il 7,2% dal lessic considerât, a cuvierzin plui dal 84,75% dal cor-
pus, ven a stâi che cun lôr al è scrit scuasit l’85% dai tescj tratâts.

Lis primis posizions, come che al jere bielzà saltât fûr par lis altris len-
ghis, lis ocupin peraulis gramaticâls. Intal câs dal furlan scrit culì consi-
derât, unitâts lessicâls di cheste sorte a son regjistradis intes primis 23
posizions. Confermant ce che al notave Faggin (1997) vâl a dî che si tra-
te de preposizion plui doprade, la frecuence plui alte le à la preposizion
“di”. De seconde ae cuinte posizion si cjatin omonims omografs, unitâts
lessicâls che intal discors a realizin dôs funzions gramaticâls che la anali-
si presinte no disferencee e no met in lûs. Precisementri, inte seconde
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posizion si cjate “e” che intal furlan scrit al vâl sevi come coniunzion, se-
vi come pronon personâl aton feminin. Daûr i vegnin “a” (pronon per-
sonâl/preposizion), “che” (pronon relatîf/coniunzion) e “al” (pronon
personâl/preposizion). Di chestis cinc peraulis nome lis primis dôs a
contin plui di 30000 ocorincis; altris dôs a restin fra 20000 e 30000. Pe
cuinte si contin plui di 10000 ocorincis come ancje pai i doi articui de-
terminatîfs che i vegnin subit dopo inte liste. Al rivuart, si pues notâ che
l’articul feminin (frecuence: 17440) al vanze il masculin (f: 13112) ancje
se a lis ocorincis de forme interie si zontin chês di chê apostrofade. In fat
lis 1256 ocorincis de forme contrate “l’” a contin sevi lis ocorincis denant
dai sostantîfs masculins (798), sevi chês denant dai sostantîfs feminins
(458), chestis no ametudis da la grafie uficiâl (OLF 1999). Ancjemò cun
plui di 10000 ocorincis si cjate la preposizion articolade “dal” (f: 10724).
Altris formis omografis a ocupin la novesime e la decime posizion, ri-
spetivementri: “i” che al comparìs 9110 voltis tant che pronon personâl
o articul determinatîf masculin plurâl, e “o” (f: 8680) cun funzion di pro-
non personâl o di coniunzion.

Lis primis 50 posizion a regjistrin lis formis plui dopradis di trê ver-
ps: “jessi”, “vê” e “fâ”. La plui frecuente e risulte sei la 3^ persone sin-
golâr dal timp presint dal verp “jessi”  inte sô dople forme dal masculin
(18^ puest, f: 5582) e in chê dal feminin (29^ puest, f: 2648) par un totâl
di 8230 ocorincis. Inte 20^ posizion si cjate “à”,  3^ persone dal  presint
dal verp “vê”,  intant che  “fat”,  participi passât di “fâ” (ma ancje non)
si lu cjate intal 43^ puest (f: 1901). Intes primis 100 posizions de liste si
regjistrin ancjemò doi verps: “dî” e “vignî”, presints intes lôr formis de
3^ persone dal presint indicatîf o dal imperatîf, rispetivementri “dîs”
(che al à ancje funzion di numerâl e di sostantîf plurâl) e  “ven”. De 100^
ae 500^ posizion a comparissin formis dai verps “dâ”, “passâ”, “stâ”,
“viodi”, “capî”, “crodi”, “rispuindi”, “volê”, “tornâ”, “vivi”, “cognos-
si”, “savê”, “tasê”, “rivâ”, “domandâ”, “cjatâ”, “podê”, “doprâ”, “fe-
velâ”, “coventâ”, “sintî” “deventâ”, “cirî”, “pensâ”, “cjapâ”, “lâ”, “re-
stâ”, “scugnî”, “meti”, “scrivi”, “podê”. Si pues viodi che ancje intal fur-
lan lis frecuencis plui altis lis àn verps iregolârs e verps che a pierdin la
lôr specificitât semantiche par cjariâsi di une funzion sintatiche-pragma-
tiche. Par zonte, il furlan al mostre ancje verps di stât e di moto che a son
un grum doprâts intes lôr formis analitichis (Vicario 1999).
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La osservazion des formis verbâls regjistradis intes primis 500 posi-
zions e pant che lis plui dopradis a son chês dal infinît e dal participi pas-
sât, seguidis a distance de tierce persone dal presint indicatîf. Cundut
che une consistente part dal corpus e risulti di tescj di nature narative, lis
formis dal passât sempliç a son pôc presintis, provant cussì il lôr ûs 
limitât.

La presince intes primis 26 posizions dai pronons personâi sogjet
atons, in ordin di frecuence, di 3^, 1^ e 2^ persone singolâr e plurâl, e
regjistre lis ancjemò saldis lidrîs di chestis formis inte lenghe furlane
atuâl e la lôr prevalence di ûs sui pronons tonics che si cjatin plui inde-
nant inte liste: “lui” al comparìs al 35^ puest, “lôr” al 38^ (no vent se-
paradis lis funzions di pronon e adietîf possessîf)  “jo” al 84^, “nô” al
96^, “voaltris” al 126^, ducj cun frecuencis un grum plui limitadis.

Lis 50 posizions di teste de liste a cjapin dentri duncje un bon numar
di preposizions (12) e di pronons personâi (13), i articui, cualchi co-
niunzion (6), cualchi averbi (3), 5 formis verbâls,  1 pronon/adietîf di-
mostratîf e 1 indefinît. Escludint lis formis verbâls, la  prime peraule
“plene” (“Signôr”) e je regjistrade ae 24^ posizion e la seconde (“diu”)
ae 28^; po si à di lâ fintremai ae 53^ posizion par cjatânt la tierce
(“timp”). Come che al è stât rilevât in altris voris (Gougenheim, Rivenc,
Michéa, Sauvageot 1964: 139) si note che la frecuence des peraulis con-
cretis e je peade a la nature dai tescj, ai temis che a tratin, a lis circostan-
cis de lôr produzion e, come che al è ben evident in chest câs, ancje a la
lôr estension, vâl a dî numar di peraulis che ju compon. Si ben che intal
tirâ dongje i tescj pe preparazion dal dizionari dal COF si vedi cirût di
racueint une largje varietât e pussibilmentri proporzionâts par estension,
chei di argoment religjôs a son sensibilmentri plui amplis rispiet a ducj
chei altris. Di fat se dal corpus si gjavin vie i tescj religjôs e si analizin lis
frecuencis inte part restant, la peraule cun frecuence plui alte e risulte sei
“timp” e la seconde e je “lenghe” e si lis cjate rispetivementri inte 32^ e
inte 33^ posizion, seguidis in 37^ di “furlan”. 

Lis primis 3029 peraulis de liste no mostrin presince di esotism o ita-
lianisms,  che duncje a àn frecuencis plui bassis di chês culì cjapadis in
cont. Invezit la liste e met ben in mostre la grande cuantitât di unitâts les-
sicâls monosilabis o bisilabis che a funzionin inte lenghe furlane e par
cuintri il numar cetant limitât di peraulis tri- o polisilabis. Stant a cheste
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liste a son monosilabis lis primis 15 peraulis plui frecuentis, 42 des pri-
mis 50, 73 des primis 100; des primis 100 dôs solis peraulis: “peraule” e
“vanzeli”, a àn plui di dôs silabis e a ocupin rispetivementri la 60^ e la
100^ posizion.  Chest dât al à sigûr a ce fâ ancje cu la grafie normaliza-
de dal furlan (OLF 1999) che e stabilìs che si scrivin stacadis la plui part
des tantis locuzions che a funzionin di coniunzion, preposizion e averbi.

Restant al rapuart des peraulis  cu lis sieltis di normalizazion grafiche
e linguistiche dal furlan, se si passe la liste si intivin usancis grafichis di-
ferentis pûr restant la massime part de scriture aderente a lis normis de
grafie uficiâl. I scarts si regjistriju sore dut pal ûs des formis apostrofa-
dis. Il câs plui rapresentât al è chel de coniunzion “che” devant dai pro-
nons personâi atons : “ch’al” si presente cun 2534 ocorincis;  “ch’a” cun
1479; “ch’o” cun 1058 “ch’e” cun 790; par un totâl di 5861 ocorincis. Si
trate di frecuencis un grum significativis dal moment che dutis cuatri  lis
formis a ocupin posizions de 110^  in sù e lis primis trê a fasin part dal
trop di 89 peraulis che a àn frecuence plui alte di 1000. Un secont câs al
è chel dai articui feminins singolârs: di chel determinatîf si à vût ri-
cuardât parsore il numar di ocorincis (458); par chel indeterminatîf si ‘nt
contin  89 intal câs di “un’altre”.

4. Discussion. Cheste prime analisi e va te direzion dai risultâts bielzà
ipotizâts dai modei teorics e metûts in lûs di listis di frecuence rivuar-
dantis altris lenghis scritis o feveladis. Dut câs e permet di vanzâ cualchi
considerazion su lis specificitâts dal sisteme linguistic-lessicâl dal furlan
e de  influence su chescj dâts des regulis grafichis che si van manifestant
intal ûs dal furlan scrit. 

Di sigûr lis osservazions apene svilupadis no son esaustivis stant la
grande cuantitât di informazions che si puedin rigjavâ di cheste come di
dutis lis listis di frecuence lessicâl. Come intal câs di altris lenghis, une
indagjine su lis frecuencis dal furlan e à une vore a ce fâ cul so vocabo-
lari stant che e met in mostre cualis che son lis peraulis lis plui dopradis,
val a dî chês che a àn di sigûr di jentrâ intai dizionaris. A partî di voris
come cheste al è pussibil frontâ une cuistion che ancje par il lessic de len-
ghe furlane e cîr une sistematizazion. O stin fevelant di chê serie di pe-
raulis che a costituissin il “lessic di alte disponibilitât”, nozion che salte
fûr dai studis di lessicologjie francese dai agns ’50 (Gougenheim, Rivenc,
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Michéa, Sauvageot 1964) e che met in evidence chê part di lessic peât a
areis di esperience une vore familiârs, caraterizade di basse frecuence e
di alte dipendence dal contest: une part de lenghe che risulte di impuar-
tance fondamentâl co si à di definî il so lessic di fonde, tant a dî chei ele-
ments che a son il cûr de lenghe vive e che no puedin mancjâ intal sô in-
segnament.

Par tant parziâl che sedi, la indagjine presinte e fâs viodi un scampul
de realtât de lenghe furlane e e furnìs dâts di prime man, tant plui im-
puartants stant che fintremai a vuê di cheste sorte no ‘nd è stâts proferîts.
In cheste ocasion, di fat, si à di front une fotografie dal lessic orepresint
pardabon doprât intai tescj scrits, spieli des dibisugnis espressivis di
scrituris funzionâls e no nome leterariis: un ritai consistent no de len-
ghe proferide dai vocabolaris, no di une norme linguistiche riflès di
une realtât linguistiche datade o indefinide storichementri e stabilide
in astrat, si ben de lenghe vive, de sô consistence e des sôs carateristi-
chis sistematichis.
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1 32402 di
2 30351 e
3 20928 a
4 20630 che
5 18794 al
6 16982 la
7 13112 il
8 10724 dal
9 9110 i
10 8680 o
11 8245 par
12 8192 de
13 7465 un
14 7403 in
15 6749 si
16 6452 une
17 6376 no
18 5582 è

19 5189 lis
20 4777 à
21 4327 dai
22 3679 plui
23 3091 ma
24 3010 Signôr
25 2986 tal
26 2906 ancje
27 2875 tu
28 2771 diu
29 2648 je
30 2534 ch’al
31 2482 cun
32 2370 chel
33 2351 son
34 2274 ai
35 2136 lui
36 2118 des

37 2101 come
38 2050 lôr
39 1973 se
40 1951 jere
41 1938 nol
42 1917 te
43 1901 fat
44 1895 sô
45 1864 ce
46 1821 chei
47 1757 mi
48 1743 chest
49 1734 lu
50 1699 parcè
51 1662 ducj
52 1602 dut
53 1583 chê
54 1521 timp

Tabele 1. Liste des peraulis par frecuencis decressintis.

Note pe leture.
Il prin al è il numar di ordin o posizion; il secont al è il numar de frecuence de peraule o des
peraulis ripuartadis dongje/ inte rie/intes riis.

(e va indenant)



55 1512 su
56 1479 ch’a
57 1442 stât
58 1441 so
59 1384 cu
60 1332 peraule
61 1320 lenghe
62 1316 an
63 1309 dome
64 1274 ben
65 1268 mont
66 1263 cussì
67 1256 l’
68 1221 dîs
69 1197 ven
70 1195 Gjesù
71 1174 furlan
72 1172 cheste
73 1165 fûr
74 1162 fâ
75 1112 cuant
76 1103 vût
77 1097 cui
78 1095 ur
79 1094 cul
80 1083 tant
81 1074 jessi
82 1066 veve
83 1058 ch’o
84 1054 jo
85 1022 pe
86 1021 vite
87 1014 sù
88 1003 simpri
89 1001 ti
90 995 cence
91 980 int
92 965 tiere
93 961 gno
94 951 pal
95 943 om
96 916 nô ogni
98 889 alore
99 888 prime
100 877 vanzeli
101 864 mê

102 852 sul
103 829 vore
104 808 aleluia
105 806 vin
106 802 Crist
107 801 friûl
108 798 altris
109 793 nus
110 790 ch’e
111 789 volte
112 787 vie
113 783 dopo
114 777 vê
115 770 jerin
116 769 inte
117 765 fin
118 759 mût
119 754 siei
120 751 là
121 736 non
122 720 us
123 718 dutis
124 704 intal tai
126 701 vualtris
127 699 agns
128 692 me
129 685 altri
130 682 dongje
131 665 disè
132 659 furlane
133 657 le
134 653 soi
135 645 to
136 640 tô
137 636 da
138 622 dì
139 618 doi
140 617 prin
141 616 pari
142 615 po
143 611 denant
144 606 cumò mai
146 587 seont
147 586 fi
148 582 pues
149 579 dî

150 576 cjase
151 573 ancjemò
152 570 fâs
153 567 àn
154 565 daûr
155 559 popul
156 552 sedi
157 549 cûr
158 546 muart
159 537 dât âs
161 536 stâts
162 535 leture
163 534 salm
164 532 nissun
165 529 li
166 527 dit dute
168 524 dentri
169 523 vevin
170 514 tes
171 513 duncje
172 509 grant nestri
174 508 ju
175 500 forme
176 499 câs
177 498 lâ
178 494 robis
179 491 nestre spirt
181 489 sot
182 482 propit
183 476 cualchi
184 473 libri
185 471 grande
186 470 part
187 469 bande
188 468 lenghis
189 462 invezit sês
191 459 jù
192 457 sant
193 454 culture
194 447 cîl
195 445 nuie sin
197 439 lûs pai
199 437 sôs
200 432 cuintri
201 428 patrie
202 427 za
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203 418 mancul passât
205 416 dulà
206 414 chestis glorie sta
209 412 ve
210 410 stade
211 409 cemût fîs va
214 406 varès
215 405 leç
216 398 vuê
217 397 nancje
218 392 pôc seconde
220 389 sarà
221 388 biel moment
223 387 indenant
224 379 chês fra
226 374 midiant
227 372 man oms
229 369 bon
230 365 ae stâi
232 361 glesie
233 360 storie
234 358 tra
235 353 viodût
236 345 presint viodi
238 344 dôs
239 340 chescj fevelâ
241 336 altre
242 335 peraulis
243 334 mês nestris robe
246 332 strade
247 331 anime
248 330 ni san
250 329 cont
251 327 fate
252 323 cjâf
253 320 sore
254 319 chi intun
256 318 daspò vôi
258 313 furlans
259 310 re
260 309 Zuan
261 308 sintût
262 306 femine
263 304 letare
264 302 cuarp
265 301 fevelât

266 300 metût
267 297 fradis viers
269 296 cjant
270 295 gnûf parsore
272 293 podê
273 292 Israel mans
275 290 amôr
276 286 masse
277 285 alc
278 284 esempli intune jê rive
282 281 gnove scuele
284 279 miôr
285 278 meti
286 276 popui vôs
288 275 gracie Pauli pes stes
292 274 aghe puedin talian
295 273 miei paîs
297 272 funzion
298 271 frut
299 270 stâ
300 269 mari vês
302 268 mâr tancj trê
305 267 capî
306 266 capît
307 265 maniere vûl
309 264 mieç
310 259 stesse sui
312 258 dissepui
313 257 persone
314 253 fruts
315 252 fuarce pont sun
318 250 justizie
319 249 crodût
320 248 mâl Udin
322 247 culturâl veretât
324 243 rispuindè
325 241 volût
326 240 framieç
327 239 puest soredut
329 237 fos muarts pâs
332 232 vegnin
333 229 Pieri puarte
335 228 apuestul cuntune gjonde sarès
339 227 predis tornâ
341 226 muse soreli vivi
344 225 profete scrit
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346 223 citât tantis ài
349 222 sei viôt
351 221 gnot ream
353 220 cualchidun
354 218 regjon
355 216 pôre
356 212 boncûr varà
358 210 buine indaûr responsoriâl
361 209 cuntun domenie
363 208 puars
364 207 ator insieme intant numar sigûr
369 205 lûc timps vuestris
372 204 salvece
373 203 disint pîts varessin
376 202 personis ves
378 200 fede
379 199 crôs pecjât
381 197 bocje
382 196 lavôr çurviel
384 195 sanc
385 193 cognossi sa tiei
388 192 cjar tasût
390 191 cîi
391 190 rivât sens
393 189 domande identitât
395 188 sè vignût
397 187 fasin
398 183 rivâ sorte
400 182 cjate don
402 181 pan vignî
404 180 intai podût realtât
407 179 Marie mil verp
410 178 doprâ feminis Gjerusalem met
414 176 cjatâ fevele just sedin
418 175 fats
419 174 covente cussience
421 172 juste
422 171 deventâ religjon vîf ûs
426 170 fûc stant trop vere
430 169 bisugne cetant cuâl
433 168 dâ musiche
435 167 ca universitât
437 166 Abram trapassât zornade
440 165 plan vêr
442 164 cirî cuatri Spirtu vuere vuestri
447 163 cirût

448 162 voltis
449 161 pensâ
450 160 cjapâ culì jenfri Mosè tôs
455 159 tun
456 158 nivel nons
458 157 fieste
459 156 bêçs memorie Milani
462 155 fintremai gjudeos pò
465 154 cjape cuistion predi vedi
469 153 torne
470 152 cjapât disin
472 151 forescj lât mestri scûr
476 150 grancj nissune plen References
480 149 intes savê
482 148 dispès Europe podeve reste
486 147 alt ricercje societât sôl
490 146 biele stait
492 145 dade savût
494 144 cognossince famee fo scugnût
498 143 discors disevin
500 142 esist
501 141 colpe comuns pene ta
505 140 ordin
506 139 pôcs pûr sperance
509 138 gjestre informazions nature tignût
513 137 fint lei podarès prins puartât

çampe
519 136 pâr sì
521 135 avonde compagn mo progjet
525 134 sai
526 133 almancul David sempliç sint valôr
531 132 paron volontât
533 131 comunitât ete intor vude vuestre
538 130 Pasolini
539 129 sociâl vâl
541 128 conte impuartant murî nassût

pecjâts prossim
547 127 ore politiche tradizion
550 126 gnovis piçul sante saran
554 125 aghis aial cjamp complement in-

terogative mangjâ ultin vuei
562 124 cuasi toc
564 123 clamade diseve fonde
567 122 fasè lè rispiet secui situazion tra-

te zovins
574 121 grandis lontan
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576 119 sere vebi
578 118 fatis jentrâ passâ Pilât proposi-

zion secont
584 117 diclarative drete gjenerà magari

mandât teritori van
591 116 cjatin crôt sium vevi
595 115 esal fasarai gjenitôrs sorestants

studi
600 113 fevelin gjen informazion ogni-

dun pratiche regjonâl sintî ten
viodè

609 112 grum passe sapience spazi
613 111 eterne Italie
615 110 faseve fâsi vessin
618 109 clamât leve test viodude
622 108 agnul idee massim piçui protei-

ne Rome scriture stradis
630 107 bielzà imperfet
632 106 sielte âstu
634 105 Aquilee bogns dûl Josef lusît

piere puar voris
642 104 amîs cuanche gjernazie
645 103 apuestui figure fuart pas plene

tutele
651 102 adun imparâ impen Luche ul-

tins
656 101 gjenerâl libertât lâts metude

puartâ rivuarde rivà
663 100 celule futûr laudât provincie

servît unic vevis
670 99 art Gurize presince tignî
674 98 cjalâ dovût fasint morâl sono su-

stignût svilup vaiût vignive voli
684 97 cjatât cuet dirit durmît jeri lerin

metè rapuart tirâ voi
694 96 nulît puedi stadis tante varan
699 95 articul cusît del formis grât pers

pioris sants significât tradizions
709 94 bulît cognossût comun inmò

particolâr pense stave viodûts
717 93 devente isal libris net reson saltâ

secul tune
725 92 colp elements monts Simon tor

vino
731 91 cinc cjapitul clâr grop laut siôrs

solit templi titul

740 90 dâts fossin tornât
743 89 alte clame culturis infinît rivâts

sintûts sucedût tornà un’altre
752 88 famei impuartance indevant len-

gaç lidrîs nome pît reâl risultâts
voleve zovin

763 87 cualsisei etât fradi pardabon so-
le

768 86 agnui cjapà clamâts cîr difat po-
tence scuelis vignûts

776 85 diserin fasarà gjenar naturâl
Pordenon scrivi sêstu temût ul-
time

785 84 nè precîs sintiment slovens subit
tâl

791 83 adore continue forsit Isaie jutori
massime moviment personâl si-
steme tocs vignarà

802 82 ative autonomie benedet buino-
re buse insiemit laudâts lunc
studiâ varessino vecjo

813 81 coniuntîf doman friul gjenetiche
messe piçule romans secuence
studis temûts valôrs vision

825 80 anzit cjale fâlu intervistâts Marc
Matieu oparis podìn polse scrîf
scuen vignude

837 79 centri cognòs dâi finît funzions
pinsîr pussibil restâ servidôr
vessis viaç

848 78 avignî capìs ciert cjante defini-
zion dificil diviers gnûfs principi
profetis rivuart salacor sflandôr
soldâts varessis

863 77 doprât furlanis pluitost religjôs
rispuint serie

869 76 ad amì cjamps compost dibisu-
gne lant pat popolâr provinciis
stamp

879 75 aromai aspiets cure deventât
forsi marilenghe meterin mûr
planc rês simbul sogjet

891 74 barbe cors dopre indiche indulà
lungje pierdi sentât siôr tierce
Triest union vint viste

905 73 azion diviersis diviersitât Galilee
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gust lait lassâ metûts moments
savìn somee stelis tacât vebin ve-
din veris

921 72 base clamà dimostrazion face
fuarte lenghistiche Pasche presi-
dent sente sepulcri stan suntune
toponomastiche

934 71 aur dure fameis fasevin insiums
parts professôr puartis sacrifici
saressin spiete storic sucession
umane

948 70 blanc furtunâts grafie lasse mi-
norancis passion s’al segnâl spie-
li variabilis vessino vistût

960 69 comunicazion dolôr europeane
flum inglês levin leçs locâl riferi-
ment sabide Sion sorestant sêt
television vebis vevino

976 68 baste celulis contâ fasìn fedeltât
forest Friuli italian pensi regulis
religjose scolte siet taule teore-
me tirât varâs verin virtût

995 67 cressi curte esperience Jacop ne-
re piês resons rivade saveve schi-
rie verino vues

1007 66 basis confins cûrs domandât fo-
rin opare vive

1014 65 aspiet Bruno content dite
francês fâi ideis nemîs ricjece se-
mence traviers uficiâl

1026 64 bandis bevi buinis cjasis crodi
incuintri lavorâ nemâi pare partî
pro servidôrs suntun vegni vi-
gnît

1041 63 analisi ano ats butâ cjapade fon-
damentâl gran jentrade rapuarts
rispueste ucei viodin vonde

1054 62 aio Antoni cetancj consei cuale
d’acuardi darai dà fevelave Gju-
de lassât linguistiche machine
parfin preson pronon public
uman vons

1073 61 braç dibot ereditât fasi forma-
zion impuartants mostre paris ri-
vin sielzût situazions stele verps

1086 60 bestiis confront desert doman-

dis doprade parons plurâl poe-
sie salvâ storiche

1096 59 aiar bielece cine Cjargne cjoli
cjosse compagns crodin facil li-
grie pagjinis patrimoni rêt savint
tescj todesc

1112 58 cori coventin cualitât dodis
esperiencis fan imparât jessint
locuzions malâts marcjât misteri
pensât plantis plasê posizion
pussibilitât resurezion s’o sarai
sarês sintude testemoni

1135 57 Beline bute corints diretôr jen-
trà nas pre’ proteinis publiche
sintì vivin vîfs zardin

1148 56 ativitât Checo clap diferentis
espression laude nord onôr
pagjine paronance pierdût plâs
primis puare regâl rivarin ros
scrite troi varessial varês

1169 55 ambient Egjit element esposi-
zion impuartante judizi medisi-
ne model pastôr pinsîrs salvadôr
salût schiriis sfuei taliane talians
tire vignì voie

1188 54 aes animâi bielis cjaliç cjâr claps
daprûf domandà fole imprin
partît permet piert pocjis semee
tecnichis testemoneance trat 
trist vignivin

1208 53 agrât bosc contis dan dissepul
dûr imprest indicatîf isule latin
lote pecjadôrs probleme salacôr
sarâs setemane varietâts vô

1226 52 atenzion Britanie campion cjarte
clamâ comandaments culturâi
Elie font liberazion limit malatie
mieçs milions numars procès
puedial resistence rispuinderin
siguramentri tecniche traduzion
uniche vêso

1250 51 antîcs comunitâts confronts de-
vant divignince doprant fasêt fi-
nide frontâ insegnât letaris me-
stris nassi palesât participi
progjets rapresente rest risultât
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samblee stampe studiôs teorie
varìn vierte

1275 50 bas comitât diferents dilunc
dius economic economie impe-
radôr imprescj insegnâ jeris juscj
lade libar ordenât oris otubar
pape problemis rabie restin re-
stà stin tocje voaltris

1300 49 achì alì autôr bilengâl catoliche
condizion cuistions gjerundi in-
terès Jacum jugn limn minoran-
ce misure nûl parvie parâ puart
resussitât sal sience straordena-
rie tiermin tiermins tristerie ve-
scul vieri

1327 48 at cent ciertis concet copâ cos
cuâi diference domandâ impe-
ratîf masculin neris noaltris no-
vembar operazion passâts po-
darà preâ sielzi sostance vitorie

1348 47 anzians apene civiltât cristians
diferent fevelant fie forment
grim lassù ne ocasion orele ore-
lis organisim otative pocje pode-
vin popolazion relazion sarìn
sensibilitât teme testemonis tierç
triscj vistûts volê

1376 46 adalt cause condizionâl dait eu-
ropean finî fuarcis gambiâ inse-
gnament interval introdusût in-
zegnerie jentre manifestazion
mantignî metilu mostrât paiâ
politic ponts pre propueste re-
gule restât resurît rispuindût si-
cu sientifiche statâl struture te-
gnin val viert vincj viodint vueli
zonte

1413 45 bataie batisim caratar cjantait
dret efiets egjizians ere etniche
gjoldi impuartantis malât mile-
nari misericordie motivazions
mûts pericul piçulis preposizion
proces sempliçs singulâr spirtuâl
sucedè sîs totâl vistît

1440 44 aie bateris brame butât con-
danât difindi dissal fevelà gjene-

razion inteligjence ise limits lune
mondiâl preiere propie puaretât
salte trois variabile vuè

1461 43 animis ativitâts braure cetantis
cjamare cjaminâ classe contrari
contât coragjo crete dovê femi-
nin fermâ fondis furtunât gjolt
gramatiche grandece jet leam
miedi nazionâl nemâl paraltri
passant passà Pellis premi pês
regjons risulte rivi scomesse
struturis umanitât varaio vecjos
vevial viestis vot vuelin zone

1504 42 agjetîf anteriôr aree citadins
cjantâ cjatìn colpis cor corse
dulît fa fals fuît guvier insium
intîr Isac jeve lûcs mancjance
mande menâ misdì nazions
normâl puartin remission segret
semplice sichè sintiments tacà
teren triplete varai ôr

1540 41 altâr antighe blancje cirin cjars
cjatade cjati cjolè cognossin
colôr condane coniugazion con-
siderât contest darà diferente di-
mostrâ distin economiche fedêi
fedêl film impegn jal jevât lavôrs
mes metin nassude per rivave
schene sede sentence sloven
specie stagjon tornarà varessio
violence volarès

1581 40 ‘Sef acetât arbul avrîl basse be-
non chenti cjantis colâ compit
converç dignitât est fadie fanta-
sie fantate faserin fossis gjenera-
zions gjornâl larc laureâts
mancje mandà mangje negative
Oscar patî poben podin puarta-
de ricognossût rispuindi rose
scuasit ses siore soluzion speciâl
umign

1621 39 aminoacit cirît comant compa-
gne dibant disaran esistin fuîts
intint judâ lamp leade maioran-
ce mandi miluç muarte nassite
oltri passade piel podês pore po-
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sitîf possibil possibilitât produ-
zion santuari sedis semblee slo-
vene stavin struc suns tache tro-
ps varaial varano Vignesie vio-
daran vioderin vuelis

1662 38 afiet and capitâl cierts clâf
colôrs competence cree curt
diaul dîi Erode ese esistence fa-
riseos finîle franc fumate furtu-
ne gjenetic grops grup jentrât la-
vore leteradure liende mangjati-
ve miârs mît nemì neri particulâr
pensin plens promozion rico-
gnossiment rispietin rivarà sar-
pint siencis sintin sintive sociâi
sucêt tornarin varessie vierç vît

1710 37 barcje biei campagne centrâl ci-
rint citâts cjaparin clare cul-
turâls definide dâur editoriâl
educazion efiet fevelavin fisiche
foncs Gjudee grêc interviste me-
die mole montaç pandût pastôrs
percentuâl pierdude ridi rispue-
stis risultive tradizionâl varessi-
stu varêso vivarà vuarp

1745 36 antîc brute cais clamin clona-
zion colaborazion corone docu-
ments esercit esplicite fasse gje-
nome interessant introdusude
len mangjât metisi mutazions
ocidentâl organizazion pensave
personaç profont publicât pueste
radio riflession rêts servizi sezion
sistem soie stessis unevore univer-
sâl vessial vevie vevistu ûl

1784 35 adiriture bondance bonvolê
braçs carateristichis comanda-
ment comparì contents conti-
gnûts cope desinence domini
esisti fassis feveli foreste frutins
frêt Glemone leterature libare lì
nûi parabule passaç pet poesiis
presente prodot prove puartâts
regâi ricognossi riforme salve
scjampâ scrits segn senò storics
tornin tre varaie varessiso varìno

vei vessie vessio vevio veviso vio-
deve

1835 34 autôrs benedìs borc butade cir-
condari civîl cjatarin cjaval com-
poscj copât dadis disi doprin fa-
sis flabe francs gambie indi inta
jerino jude lenghistichis miserie
pae petizion peât podaressin po-
litichis realtâts savês seben ses-
sualitât sigure Slovenie spade
stoi studiât tacâ teatri tieris
tragjedie unitât varietât varâstu
verial verie vessiso vessistu visi
vueit vêrs

1886 33 articui caritât cirche cjacarâ
colm comune considerazion
contentece creât debit derit de-
ventade dimension distance di-
stinât economichis estasi formu-
le fossino gambiament integra-
zion interie internazionâl jevà li-
bars lin lontans magle metarai
ministrazion mude notis nuviç
opinions pardut parlament pa-
zience preposizions problem re-
lazions salvâts santitât Sauris
scrituriscj sierâ sierât slungje sâs
sûr tende veio verbâl veriso
vocâls

1940 32 afirmazion ategjaments averbis
benandants blave bontât capa-
citât cjalà cjanton dismenteâ
Dorian durmî epûr fevelade fo-
restis frute lassant lat laudait la-
vorin lavris mal malatiis Mar-
chet militâr naturalmentri na-
zion note onzût orientâl paians
palese pant pareve place plevan
presonîrs provis puedis rai re-
sonâ ricercjis saressino savalon
scoltâ scrituris semplicis sielzûts
sierade soflade sortis sparî spiêi
sunsûr tacarin temporâl Tili-
ment vares vendi viodìn vistîts
voe volevin zovine

2004 31 atôr bandonât berlait Carli cene
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cjadree cjanti costruzion crodìn
cunvigne dei difese difusion di-
sarà dople dopli dêt ebreos fi-
nalmentri gjambis insom let le-
van lezion leât liste materie me-
ne merit nusel pierdite pieris
plante princip propi proprietât
prât rivant rosis sacrificis sares-
sis scomence sene servizis sim-
bui sinagoghe spazis sunâ svelte
tignive tirade ultimis usance ver-
gogne vieli vierzi zenâr

2061 30 acetâ aminoacits argoment aule
benedissi berli Carintie cjalant
cjol clime comandant comprâ
comprât compuartament conts
convigne creaturis creazion cue-
stion d’in didatiche disgracie di-
sordin disêt enzimis ferme
fermà fiestis finâl forino foris
France fâle glesiis globalizazion
grêcs impare incolme log magne
mandâ materiâl metarà metint
mieze mortâl necessitât nêf pa-
radîs particelis partint platade
polsâ principis problems produ-
si profonditât raze rete ricum-
binât sacri scoltât sflandorose
sieltis sintint spietâ spirts vert vi-
gnaran vivût zenoglon zonis

2133 29 ah altis amen arbui atîf averbi
baston bati Bepo Bibie cjârs co
cognossincis cole colât cusine
destin dutrine figuris firme gu-
stâ implicite jerbe jerial latine la-
ve lavorât logjiche maravee
menà merte miliarts moderne
moviments ogjet opûr ordins
passave patît podopo pomis
presentât presse principâl
profonde pront proposit puescj
pussibilitâts ricompense Russie
savôr scomençât scugnive scu-
gnî servî sigurece spetacul stori-
chis tart tic vegle voltât vâs zûc

2198 28 aleance antighis anìn benedizion

butà cjapant cjatâsi codiç co-
gnossude conclusion creâ crite-
ris Denêl deventin deventâts
esemplis evoluzion fevrâr filoso-
fie flabis formât gjave Gjenesi
ladins larà ledi lusî meracui mi-
nim musicâl necessari orâl par-
ten partîts pecjadôr restâts ri-
cuarts rivavin salt Samuel sco-
mençà sentà seriis students su-
cedi taramot tesi tignint torni ul-
tim vadì vaî venit veristu

2252 27 a’nd acet benedì brâf cafè cd
cierte cjalt cjapin cjapâts com-
parît contignût continui creà
crodincis cuadri curtîl davin de-
clare dedi direzion dirits discs
disen dolç domandarin doman-
davin fasarâs fermâsi flanc gam-
biaments gjornâi glossolalie ind
instituzions inteletuâi interesse
interiôr internet jerbis laudade
lusôr Nazaret normalizazion oh
origjinâl ospedâl politics positi-
ve precise preparâ progrès pro-
movi restarin ricuart riscjo rôl
saltât sanitât saressial scandul
seminari sintetizâ slargjâ spes
spetacui splendit Stiefin svelt
tornant tropis vieste viodarà vi-
varês vêlu zontâ

2328 26 adimplen alçà antologjie artist
autonomiscj batiâts berle bot
Candoni Cesar cincuante Ci-
vidât clape contadins contin
continuitât continuâ cuantitât
cuart cuarte cuel cundut dentri-
vie dibessôl dificoltât divît do-
mandi domandin fiât fogolâr
Giovanni gjal globâl impro-
metût italiane koinè lagrimis
lenghistic lens leâts Marchi me-
tudis miedis mus obietîfs opi-
nion parceche parât periodi per-
metût ploe poete pronts pro-
puestis pulît religjons resisti re-
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stade salvât savevin sburtâ
scritôrs scure setembar soio spe-
cifiche statût sud temude timôr
tirà topologjic uficiâi vecje vi-
gnâl vulintîr ûf

2405 25 alis armis averbiâls Betlem bre-
vets calendari categoriis celtiche
cjacare cjamine cjapadis code
codifiche cognos cognosseve co-
mence concrete confusion co-
niunzion consonants contadin
cromosome crot dapît decidi
decidût deventant dialets dibati-
ment dincj dopradis europeans
ex fari fregul fâur Gales gjavâ
gjavât grups incressi incà indica-
zions individui insegnants inte-
riezions jevâ largje leon lessic
letôrs locâls mandament mate-
riâi mentri metìn montagne nuje
organisims parone pensant per-
don personalitât ponte popolârs
potent preparazion prodots pro-
gram programs prontât puint
pulvin regne religjosis responsa-
bil rivuardin robonis romane sa-
le saltà sares sarpints scritis Ser-
gio setôr sgrifis sielzude sientific
sigûrs spietin stadi strent sêso
talianis trente tribunâl valin ver-
sion vuarît às

2506 24 academic alce amerecans Ame-
riche armonie associazion Bara-
be barcon bateri butarin bêf cal-
colâ cariere Cecotti cjistiel com-
plet comunâl consegnât consi-
derade contat controlâ cristian
cualis decision declarin deriva-
zion deventà diferencis dineâ
dissendence ecezion esodo fr
front fueis fânus gote grues im-
peri industrie iniziativis instru-
zion insuline inteletuâl isulis jes-
sì judizis judât Jugoslavie lafè
laudis leadis linie lobi lâc Mac-
sen matematiche matine mena-

rin meracul metris mode motôr
mîts Nazaren Nazzi nucleotidis
onestât orient ormai partecipa-
zion pericolôs personaçs plans
plasmide ploie preieris preparât
preseade principâi proviôt puar-
ti purcits quod republiche rint
riprese riviste scoltait scritôr sin-
tesi slargjade someave spietave
sucès sumis svilupâ taiâ tint
Tomâs trope ufierte umiltât
unîts valorizazion veramentri vi-
le virtûts vitime vuardiis

2616 23 acent acete agnel animâl artisti-
che ategjament autonim bancje
bandonade besteam bilenghisim
brut campament colmàs compat
condote confin contarin cristia-
ne crodevin dant daûrsi declarât
devi difûr disarai division docu-
ment doprâts ebreus eh esteriôr
famôs fasês frutin Gjeremie go-
vernadôr incressite insumiâsi in-
teligjente israelits istituzions le-
terarie locâi manieris Marco
març mascjo meteve movisi
muerin nassûts nivei partignince
pronons proposizions puartâur
purpûr razionâl Renzo rindi ri-
trat ruede salde salvadiis sco-
mençant scuelârs scuvierzi
sfuarç sicheduncje silabis sinti
soluzions spiegazion spirituâl
sporcjât status tabele tecnologji-
che tesaur tipic todescs tornâts
tratât tremende Udine undis ve-
locitât viaçs visâsi vitâl vizis vêle
zero zirâ zoventût

2712 22 alçât Amanita artiscj azions ba-
starès berlâ bilengâi biodivier-
sitât bisugnarès brusâ busis ca-
pissin cert cirivin cjaparà cjartis
cjatave clamave compuarta-
ments conversion corispuint co-
ventave crevât cuarps dicembar
dinissun dipent disperazion di-
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sponût durade eletriche emisferi
Ermes fase finìs fis fondade for-
tune fuartis gjenetichis glorificât
Guénon Haider Indrì iniziative
laudin merti militârs mission mi-
stîr modernis novitât nûf pandu-
de partant parâmi pensà peri-
culôs poç profezie proprietâts
puartant pêl restarà retoriche ri-
flessions salvarà salvâsi samee sa-
raial scjale scjampe scriveve sec sfi-
de sierve sociâls specific speri
spiegâ spinis standard struments
stîl titui tombe topologjie tornarai
tradizionâls trombe util vai vedue
vinci volìn vueris zornadis îr

2810 21 academie antibiotic arint articu-
lade Belen berlât bessôi biologji-
che blancjis Bosco capitâ ciment
cjadene cjatà clamadis cognossu-
dis cognossìn colone compagnât
comunicâ contente contraris
cressût criteri crodês cuei curtìs
dave derin disc disposizion disês
divierse ebraic ents erêts esteti-
che eternitât evident fer fiducie
filologjiche finalitâts Francesco
Franco fuarts fîl gjenocidi gjens
impression inmaneât inrabiâsi in-
segnant interes interessât invecit
justis jè laudâ ledin lenghistics
materiis metevin minût minûts
mutîf ognun ondis origjin
ospedâi otignî pantan parincj
perfete perfezion plenis podaran

predicjât premure pronte propon
restrizion ribosomis ricuardi
scuindon servìs sessuâl sielç sin-
dic sino sotan stime storiis sufìs
sît tace tanche tecnic tecnologjie
tel trai transgjenics trascrizion
trement ufrî velu viodilu viodêt
vistude vocabolari vocâl zîr

2922 20 acents argoments autoritât basili-
che bens bessôl bûs categorie
centris cjadreis cjavêi cjolt Co-
droip coletivis comission com-
plete constituzion continuo con-
trol contà corot creadis crise curâ
cà Dael dami descrizion dire-
zions dispes disìn divinitât eco-
nomics Efesins etnic Ezechiel
Ferruccio formin Frau galês golai-
ne imagjin indoman istât judicâ ju-
diç lassà leint leturis lino madone
mandade mascare menin menâts
milan mostrin motîf motîfs musi-
chis musiciscj Nadâl negatîf nâf
osservatori paisaç parturissarà
passadis pensìn periferie Pironio
prof propietâts proprie puartave
regolarmentri responsabilitât resti
ricercjadôrs roman ruvine s’inda-
legrin salts scandai scombati sco-
mençâ scriule scuviertis segnâi se-
st stabilî Strassoldo superiôrs tocjâ
tornade ufiert umanis umans
unigjenit univers unît valorizâ vo-
cazion votcent vuarps vuelistu
webmastri Zanier
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a 20928
à 4777
Abram 166
academic 24
academie 21
acent 23
acents 20
acet 27
acetâ 30
acetât 40
acete 23
achì 49
ad 76
adalt 46
adimplen 26
adiriture 35
adore 83
adun 102
ae 365
aes 54
afiet 38
afirmazion 32
aghe 274
aghis 125
agjetîf 42
agnel 23
agns 699
agnui 86
agnul 108
agrât 53
ah 29
ai 2274
ài 223
aial 125
aiar 59
aie 44
aio 62
al 18794
alc 285
alçà 26
alçât 22
alce 24
aleance 28
aleluia 808

alì 49
alis 25
almancul 133
alore 889
alt 147
altâr 41
alte 89
altis 29
altre 336
altri 685
altris 798
Amanita 22
ambient 55
amen 29
amerecans 24
Americhe 24
amì 76
aminoacit 39
aminoacits 30
amîs 104
amôr 290
an 1316
àn 567
analisi 63
ancje 2906
ancjemò 573
and 38
a’nd 27
animâi 54
animâl 23
anime 331
animis 43
anìn 28
ano 63
anteriôr 42
antibiotic 21
antîc 36
antîcs 51
antighe 41
antighis 28
antologjie 26
Antoni 62
anzians 47
anzit 80

apene 47
apuestui 103
apuestul 228
Aquilee 105
arbui 29
arbul 40
aree 42
argoment 30
argoments 20
arint 21
armis 25
armonie 24
aromai 75
art 99
articui 33
articul 95
articulade 21
artiscj 22
artist 26
artistiche 23
às 25
âs 537
aspiet 65
aspiets 75
associazion 24
âstu 106
at 48
ategjament 23
ategjaments 32
atenzion 52
atîf 29
ative 82
ativitât 56
ativitâts 43
ator 207
atôr 31
ats 63
aule 30
aur 71
autonim 23
autonomie 82
autonomiscj 26
autôr 49
autoritât 20

Tabele 2. Liste des peraulis in ordin alfabetic e lôr frecuence.

(e va indenant)



autôrs 34
averbi 29
averbiâls 25
averbis 32
avignî 78
avonde 135
avrîl 40
azion 73
azions 22
bancje 23
bande 469
bandis 64
bandonade 23
bandonât 31
Barabe 24
barbe 74
barcje 37
barcon 24
bas 50
base 72
basiliche 20
basis 66
basse 40
bastarès 22
baste 68
baston 29
bataie 45
bateri 24
bateris 44
bati 29
batiâts 26
batisim 45
bêçs 156
bêf 24
Belen 21
Beline 57
ben 1274
benandants 32
benedet 82
benedì 27
benedìs 34
benedissi 30
benedizion 28
benon 40
bens 20
Bepo 29

berlâ 22
berlait 31
berlât 21
berle 26
berli 30
bessôi 21
bessôl 20
besteam 23
bestiis 60
Betlem 25
bevi 64
Bibie 29
biei 37
biel 388
biele 146
bielece 59
bielis 54
bielzà 107
bilengâi 22
bilengâl 49
bilenghisim 23
biodiviersitât 22
biologjiche 21
bisugnarès 22
bisugne 169
blanc 70
blancje 41
blancjis 21
blave 32
bocje 197
bogns 105
bon 369
boncûr 212
bondance 35
bontât 32
bonvolê 35
borc 34
bosc 53
Bosco 21
bot 26
braç 61
braçs 35
brâf 27
brame 44
braure 43
brevets 25

Britanie 52
Bruno 65
brusâ 22
brut 23
brute 36
buine 210
buinis 64
buinore 82
bulît 94
bûs 20
buse 82
busis 22
butà 28
butâ 63
butade 34
butarin 24
butât 44
bute 57
ca 167
cà 20
cafè 27
cais 36
calcolâ 24
calendari 25
campagne 37
campament 23
çampe 137
campion 52
Candoni 26
capacitât 32
capî 267
capìs 78
capissin 22
capît 266
capitâ 21
capitâl 38
caratar 45
carateristichis 35
cariere 24
Carintie 30
caritât 33
Carli 31
câs 499
categorie 20
categoriis 25
catoliche 49
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cause 46
cd 27
ce 1864
Cecotti 24
celtiche 25
celule 100
celulis 68
cemût 409
cence 995
cene 31
cent 48
centrâl 37
centri 79
centris 20
cert 22
Cesar 26
cetancj 62
cetant 169
cetantis 43
ch’a 1479
ch’al 2534
che 20630
ch’e 790
chê 1583
Checo 56
chei 1821
chel 2370
chenti 40
chês 379
chescj 340
chest 1743
cheste 1172
chestis 414
chi 319
ch’o 1058
ciert 78
cierte 27
ciertis 48
cierts 38
cîi 191
cîl 447
ciment 21
cinc 91
cincuante 26
cine 59
cîr 86

cirche 33
circondari 34
cirî 164
cirin 41
cirint 37
cirît 39
cirivin 22
cirût 163
citadins 42
citât 223
citâts 37
Cividât 26
civîl 34
civiltât 47
cjacarâ 33
cjacare 25
cjadene 21
cjadree 31
cjadreis 20
cjâf 323
cjalà 32
cjalâ 98
cjalant 30
cjale 80
cjaliç 54
cjalt 27
cjamare 43
cjaminâ 43
cjamine 25
cjamp 125
cjamps 76
cjant 296
cjantâ 42
cjantait 45
cjante 78
cjanti 31
cjantis 40
cjanton 32
cjapà 86
cjapâ 160
cjapade 63
cjapadis 25
cjapant 28
cjaparà 22
cjaparin 37
cjapât 152

cjapâts 27
cjape 154
cjapin 27
cjapitul 91
cjar 192
cjâr 54
Cjargne 59
cjars 41
cjârs 29
cjarte 52
cjartis 22
cjase 576
cjasis 64
cjatà 21
cjatâ 176
cjatade 41
cjatarin 34
cjatâsi 28
cjatât 97
cjatave 22
cjate 182
cjati 41
cjatin 116
cjatìn 42
cjaval 34
cjavêi 20
cjistiel 24
cjol 30
cjolè 41
cjoli 59
cjolt 20
cjosse 59
clâf 38
clamà 72
clamâ 52
clamade 123
clamadis 21
clamât 109
clamâts 86
clamave 22
clame 89
clamin 36
clap 56
clape 26
claps 54
clâr 91
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clare 37
classe 43
clime 30
clonazion 36
co 29
code 25
codiç 28
codifiche 25
Codroip 20
cognos 25
cognòs 79
cognosseve 25
cognossi 193
cognossin 41
cognossìn 21
cognossince 144
cognossincis 29
cognossude 28
cognossudis 21
cognossût 94
colâ 40
colaborazion 36
colât 29
cole 29
coletivis 20
colm 33
colmàs 23
colone 21
colôr 41
colôrs 38
colp 92
colpe 141
colpis 42
comandament 35
comandaments 52
comandant 30
comant 39
come 2101
comence 25
comission 20
comitât 50
compagn 135
compagnât 21
compagne 39
compagns 59
comparì 35

comparît 27
compat 23
competence 38
compit 40
complement 125
complet 24
complete 20
composcj 34
compost 76
comprâ 30
comprât 30
compuartament 30
compuartaments 22
comun 94
comunâl 24
comune 33
comunicâ 21
comunicazion 69
comunitât 131
comunitâts 51
comuns 141
concet 48
conclusion 28
concrete 25
condanât 44
condane 41
condizion 49
condizionâl 46
condote 23
confin 23
confins 66
confront 60
confronts 51
confusion 25
coniugazion 41
coniuntîf 81
coniunzion 25
consegnât 24
consei 62
considerade 24
considerât 41
considerazion 33
consonants 25
constituzion 20
cont 329
contà 20

contâ 68
contadin 25
contadins 26
contarin 23
contat 24
contât 43
conte 128
content 65
contente 21
contentece 33
contents 35
contest 41
contignût 27
contignûts 35
contin 26
continuâ 26
continue 83
continui 27
continuitât 26
continuo 20
contis 53
contrari 43
contraris 21
control 20
controlâ 24
conts 30
converç 40
conversion 22
convigne 30
copâ 48
copât 34
cope 35
cor 42
coragjo 43
cori 58
corints 57
corispuint 22
corone 36
corot 20
cors 74
corse 42
cos 48
costruzion 31
coventave 22
covente 174
coventin 58
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creà 27
creâ 28
creadis 20
creât 33
creaturis 30
creazion 30
cree 38
cressi 67
cressût 21
crete 43
crevât 22
crise 20
Crist 802
cristian 24
cristiane 23
cristians 47
criteri 21
criteris 28
crodês 21
crodevin 23
crodi 64
crodin 59
crodìn 31
crodincis 27
crodût 249
cromosome 25
crôs 199
crot 25
crôt 116
cu 1384
cuadri 27
cuâi 48
cuâl 169
cualchi 476
cualchidun 220
cuale 62
cualis 24
cualitât 58
cualsisei 87
cuanche 104
cuant 1112
cuantitât 26
cuarp 302
cuarps 22
cuart 26
cuarte 26

cuasi 124
cuatri 164
cuei 21
cuel 26
cuestion 30
cuet 97
cui 1097
cuintri 432
cuistion 154
cuistions 49
cul 1094
culì 160
culturâi 52
culturâl 247
culturâls 37
culture 454
culturis 89
cumò 606
cun 2482
cundut 26
cuntun 209
cuntune 228
cunvigne 31
cûr 549
curâ 20
cure 75
cûrs 66
curt 38
curte 67
curtîl 27
curtìs 21
çurviel 196
cusine 29
cusît 95
cussì 1263
cussience 174
da 636
dà 62
dâ 168
d’acuardi 62
dade 145
dadis 34
Dael 20
dai 4327
dâi 79
dait 46

dal 10724
dami 20
dan 53
dant 23
dapît 25
daprûf 54
darà 41
darai 62
daspò 318
dât 537
dâts 90
daûr 565
dâur 37
daûrsi 23
dave 21
David 133
davin 27
de 8192
debit 33
decidi 25
decidût 25
decision 24
declarât 23
declare 27
declarin 24
dedi 27
definide 37
definizion 78
dei 31
del 95
denant 611
Denêl 28
dentri 524
dentrivie 26
derin 21
derit 33
derivazion 24
des 2118
descrizion 20
desert 60
desinence 35
destin 29
dêt 31
devant 51
deventà 24
deventâ 171
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deventade 33
deventant 25
deventât 75
deventâts 28
devente 93
deventin 28
devi 23
di 32402
dì 622
dî 579
dialets 25
diaul 38
dibant 39
dibatiment 25
dibessôl 26
dibisugne 76
dibot 61
dicembar 22
diclarative 117
didatiche 30
difat 86
diference 48
diferencis 24
diferent 47
diferente 41
diferentis 56
diferents 50
difese 31
dificil 78
dificoltât 26
difindi 44
difûr 23
difusion 31
dignitât 40
dîi 38
dilunc 50
dimension 33
dimostrâ 41
dimostrazion 72
d’in 30
dincj 25
dineâ 24
dinissun 22
dipent 22
diretôr 57
direzion 27

direzions 20
dirit 97
dirits 27
dîs 1221
disarà 31
disarai 23
disaran 39
disc 21
discors 143
discs 27
disè 665
disen 27
diserin 85
disês 21
disêt 30
diseve 123
disevin 143
disgracie 30
disi 34
disin 152
disìn 20
disint 203
dismenteâ 32
disordin 30
disperazion 22
dispes 20
dispès 148
disponût 22
disposizion 21
dissal 44
dissendence 24
dissepui 258
dissepul 53
distance 33
distin 41
distinât 33
dit 527
dite 65
diu 2771
dius 50
diviers 78
divierse 21
diviersis 73
diviersitât 73
divignince 51
divinitât 20

division 23
divît 26
document 23
documents 36
dodis 58
doi 618
dolç 27
dolôr 69
doman 81
domandà 54
domandâ 48
domandarin 27
domandât 66
domandavin 27
domande 189
domandi 26
domandin 26
domandis 60
dome 1309
domenie 209
domini 35
don 182
dongje 682
dople 31
dopli 31
dopo 783
doprâ 178
doprade 60
dopradis 25
doprant 51
doprât 77
doprâts 23
dopre 74
doprin 34
Dorian 32
dôs 344
dovê 43
dovût 98
dret 45
drete 117
ducj 1662
dûl 105
dulà 416
dulît 42
duncje 513
dûr 53
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durade 22
dure 71
durmî 32
durmît 97
dut 1602
dute 527
dutis 718
dutrine 29
e 30351
è 5582
ebraic 21
ebreos 31
ebreus 23
ecezion 24
economic 50
economiche 41
economichis 33
economics 20
economie 50
editoriâl 37
educazion 37
Efesins 20
efiet 37
efiets 45
Egjit 55
egjizians 45
eh 23
element 55
elements 92
eletriche 22
Elie 52
emisferi 22
ents 21
enzimis 30
epûr 32
ere 45
ereditât 61
erêts 21
Ermes 22
Erode 38
esal 115
ese 38
esempli 284
esemplis 28
esercit 36
esist 142

esistence 38
esisti 35
esistin 39
esodo 24
esperience 67
esperiencis 58
esplicite 36
esposizion 55
espression 56
est 40
estasi 33
esteriôr 23
estetiche 21
etât 87
ete 131
eterne 111
eternitât 21
etnic 20
etniche 45
Europe 148
european 46
europeane 69
europeans 25
evident 21
evoluzion 28
ex 25
Ezechiel 20
fa 42
fâ 1162
face 72
facil 59
fadie 40
fâi 65
fâle 30
fals 42
fâlu 80
famee 144
famei 88
fameis 71
famôs 23
fan 58
fantasie 40
fantate 40
fânus 24
fari 25
fariseos 38

fâs 570
fasarà 85
fasarai 115
fasarâs 27
fase 22
fasè 122
faserin 40
fasês 23
fasêt 51
faseve 110
fasevin 71
fasi 61
fâsi 110
fasin 187
fasìn 68
fasint 98
fasis 34
fasse 36
fassis 35
fat 1901
fate 327
fatis 118
fats 175
fâur 25
fede 200
fedêi 41
fedêl 41
fedeltât 68
femine 306
feminin 43
feminis 178
fer 21
fermà 30
fermâ 43
fermâsi 27
ferme 30
Ferruccio 20
fevelà 44
fevelâ 340
fevelade 32
fevelant 47
fevelât 301
fevelave 62
fevelavin 37
fevele 176
feveli 35
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fevelin 113
fevrâr 28
fi 586
fiât 26
fiducie 21
fie 47
fieste 157
fiestis 30
figure 103
figuris 29
fîl 21
film 41
filologjiche 21
filosofie 28
fin 765
finâl 30
finalitâts 21
finalmentri 31
finî 46
finide 51
finîle 38
finìs 22
finît 79
fint 137
fintremai 155
firme 29
fis 22
fîs 409
fisiche 37
flabe 34
flabis 28
flanc 27
flum 69
fo 144
fogolâr 26
fole 54
foncs 37
fondade 22
fondamentâl 63
fonde 123
fondis 43
font 52
forescj 151
forest 68
foreste 35
forestis 32

forin 66
forino 30
foris 30
formât 28
formazion 61
forme 500
forment 47
formin 20
formis 95
formule 33
forsi 75
forsit 83
fortune 22
fos 237
fossin 90
fossino 33
fossis 40
fr 24
fra 379
fradi 87
fradis 297
framieç 240
franc 38
France 30
francês 65
Francesco 21
Franco 21
francs 34
Frau 20
fregul 25
frêt 35
friul 81
friûl 801
Friuli 68
front 24
frontâ 51
frut 271
frute 32
frutin 23
frutins 35
fruts 253
fuarce 252
fuarcis 46
fuart 103
fuarte 72
fuartis 22

fuarts 21
fûc 170
fueis 24
fuît 42
fuîts 39
fumate 38
funzion 272
funzions 79
fûr 1165
furlan 1174
furlane 659
furlanis 77
furlans 313
furtunât 43
furtunâts 70
furtune 38
futûr 100
Gales 25
galês 20
Galilee 73
gambiâ 46
gambiament 33
gambiaments 27
gambie 34
Giovanni 26
gjal 26
gjambis 31
gjavâ 25
gjavât 25
gjave 28
gjen 113
gjenar 85
gjenerà 117
gjenerâl 101
gjenerazion 44
gjenerazions 40
Gjenesi 28
gjenetic 38
gjenetiche 81
gjenetichis 22
gjenitôrs 115
gjenocidi 21
gjenome 36
gjens 21
Gjeremie 23
gjernazie 104
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gjerundi 49
Gjerusalem 178
gjestre 138
Gjesù 1195
gjoldi 45
gjolt 43
gjonde 228
gjornâi 27
gjornâl 40
Gjude 62
Gjudee 37
gjudeos 155
Glemone 35
glesie 361
glesiis 30
globâl 26
globalizazion 30
glorie 414
glorificât 22
glossolalie 27
gno 961
gnot 221
gnove 281
gnovis 126
gnûf 295
gnûfs 78
golaine 20
gote 24
governadôr 23
gracie 275
grafie 70
gramatiche 43
gran 63
grancj 150
grande 471
grandece 43
grandis 121
grant 509
grât 95
grêc 37
grêcs 30
grim 47
grop 91
grops 38
grues 24
grum 112

grup 38
grups 25
Guénon 22
Gurize 99
gust 73
gustâ 29
guvier 42
Haider 22
i 9110
idee 108
ideis 65
identitât 189
il 13112
imagjin 20
imparâ 102
imparât 58
impare 30
impegn 41
impen 102
imperadôr 50
imperatîf 48
imperfet 107
imperi 24
implicite 29
imprescj 50
impression 21
imprest 53
imprin 54
imprometût 26
impuartance 88
impuartant 128
impuartante 55
impuartantis 45
impuartants 61
in 7403
incà 25
incolme 30
incressi 25
incressite 23
incuintri 64
ind 27
indaûr 210
indenant 387
indevant 88
indi 34
indicatîf 53

indicazions 25
indiche 74
individui 25
indoman 20
Indrì 22
indulà 74
industrie 24
infinît 89
informazion 113
informazions 138
inglês 69
iniziative 22
iniziativis 24
inmaneât 21
inmò 94
inrabiâsi 21
insegnâ 50
insegnament 46
insegnant 21
insegnants 25
insegnât 51
insieme 207
insiemit 82
insium 42
insiums 71
insom 31
instituzions 27
instruzion 24
insuline 24
insumiâsi 23
int 980
inta 34
intai 180
intal 704
intant 207
inte 769
integrazion 33
inteletuâi 27
inteletuâl 24
inteligjence 44
inteligjente 23
interes 21
interès 49
interessant 36
interessât 21
interesse 27
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interie 33
interiezions 25
interiôr 27
internazionâl 33
internet 27
interogative 125
interval 46
intervistâts 80
interviste 37
intes 149
intint 39
intîr 42
intor 131
introdusude 36
introdusût 46
intun 319
intune 284
invecit 21
invezit 462
inzegnerie 46
îr 22
Isac 42
Isaie 83
isal 93
ise 44
Israel 292
israelits 23
istât 20
istituzions 23
isule 53
isulis 24
italian 68
italiane 26
Italie 111
Jacop 67
Jacum 49
jal 41
je 2648
jè 21
jê 284
jenfri 160
jentrà 57
jentrâ 118
jentrade 63
jentrât 38
jentre 46

jerbe 29
jerbis 27
jere 1951
jeri 97
jerial 29
jerin 770
jerino 34
jeris 50
jessi 1074
jessì 24
jessint 58
jet 43
jevà 33
jevâ 25
jevât 41
jeve 42
jo 1054
Josef 105
ju 508
jù 459
judâ 39
judât 24
jude 34
judiç 20
judicâ 20
judizi 55
judizis 24
jugn 49
Jugoslavie 24
juscj 50
just 176
juste 172
justis 21
justizie 250
jutori 83
koinè 26
l’ 1256
la 16982
là 751
lâ 498
lâc 24
lade 50
ladins 28
lafè 24
lagrimis 26
lait 73

lamp 39
lant 76
larà 28
larc 40
largje 25
lassà 20
lassâ 73
lassant 32
lassât 62
lasse 70
lassù 47
lat 32
lât 151
latin 53
latine 29
lâts 101
laudâ 21
laudade 27
laudait 32
laudât 100
laudâts 82
laude 56
laudin 22
laudis 24
laureâts 40
laut 91
lave 29
lavôr 196
lavorâ 64
lavorât 29
lavore 38
lavorin 32
lavôrs 41
lavris 32
le 657
lè 122
leade 39
leadis 24
leam 43
leât 31
leâts 26
leç 405
leçs 69
ledi 28
ledin 21
lei 137
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leint 20
len 36
lengaç 88
lenghe 1320
lenghis 468
lenghistic 26
lenghistiche 72
lenghistichis 34
lenghistics 21
lens 26
leon 25
lerin 97
lessic 25
let 31
letare 304
letaris 51
leteradure 38
leterarie 23
leterature 35
letôrs 25
leture 535
leturis 20
levan 31
leve 109
levin 69
lezion 31
li 529
lì 35
libar 50
libare 35
libars 33
liberazion 52
libertât 101
libri 473
libris 93
lidrîs 88
liende 38
ligrie 59
limit 52
limits 44
limn 49
lin 33
linguistiche 62
linie 24
lino 20
lis 5189

liste 31
lobi 24
locâi 23
locâl 69
locâls 25
locuzions 58
log 30
logjiche 29
lontan 121
lontans 33
lôr 2050
lote 53
lu 1734
lûc 205
Luche 102
lûcs 42
lui 2136
lunc 82
lune 44
lungje 74
lûs 439
lusî 28
lusît 105
lusôr 27
ma 3091
machine 62
Macsen 24
madone 20
magari 117
magle 33
magne 30
mai 606
maiorance 39
mal 32
mâl 248
malât 45
malatie 52
malatiis 32
malâts 58
man 372
mancjance 42
mancje 40
mancul 418
mandà 40
mandâ 30
mandade 20

mandament 25
mandât 117
mande 42
mandi 39
mangjâ 125
mangjât 36
mangjative 38
mangje 40
maniere 265
manieris 23
manifestazion 46
mans 292
mantignî 46
mâr 268
maravee 29
Marc 80
març 23
Marchet 32
Marchi 26
marcjât 58
Marco 23
mari 269
Marie 179
marilenghe 75
mascare 20
mascjo 23
masculin 48
masse 286
massim 108
massime 83
matematiche 24
materiâi 25
materiâl 30
materie 31
materiis 21
Matieu 80
matine 24
me 692
mê 864
medie 37
medisine 55
memorie 156
menà 29
menâ 42
menarin 24
menâts 20
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mene 31
menin 20
mentri 25
meracui 28
meracul 24
merit 31
merte 29
merti 22
mes 41
mês 334
messe 81
mestri 151
mestris 51
met 178
metarà 30
metarai 33
metè 97
meterin 75
meteve 23
metevin 21
meti 278
metilu 46
metin 41
metìn 25
metint 30
metisi 36
metris 24
metude 101
metudis 26
metût 300
metûts 73
mi 1757
miârs 38
midiant 374
mieç 264
mieçs 52
miedi 43
miedis 26
miei 273
mieze 30
mil 179
milan 20
Milani 156
milenari 45
miliarts 29
milions 52

militâr 32
militârs 22
miluç 39
minim 28
ministrazion 33
minorance 49
minorancis 70
minût 21
minûts 21
miôr 279
misdì 42
misericordie 45
miserie 34
mission 22
misteri 58
mistîr 22
misure 49
mît 38
mîts 24
mo 135
mode 24
model 55
moderne 29
modernis 22
mole 37
moment 388
moments 73
mondiâl 44
mont 1268
montaç 37
montagne 25
monts 92
morâl 98
mortâl 30
Mosè 160
mostrât 46
mostre 61
mostrin 20
motîf 20
motîfs 20
motivazions 45
motôr 24
moviment 83
moviments 29
movisi 23
muart 546

muarte 39
muarts 237
mude 33
muerin 23
mûr 75
murî 128
mus 26
muse 226
musicâl 28
musiche 168
musichis 20
musiciscj 20
mût 759
mutazions 36
mutîf 21
mûts 45
Nadâl 20
nâf 20
nancje 397
nas 57
nassi 51
nassite 39
nassude 41
nassût 128
nassûts 23
naturâl 85
naturalmentri 32
nature 138
Nazaren 24
Nazaret 27
nazion 32
nazionâl 43
nazions 42
Nazzi 24
ne 47
nè 84
necessari 28
necessitât 30
nêf 30
negatîf 20
negative 40
nemâi 64
nemâl 43
nemì 38
nemîs 65
nere 67
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neri 38
neris 48
nestre 491
nestri 509
nestris 334
net 93
ni 330
nissun 532
nissune 150
nivei 23
nivel 158
no 6376
nô 916
noaltris 48
nol 1938
nome 88
non 736
nons 158
nord 56
normâl 42
normalizazion 27
note 32
notis 33
novembar 48
novitât 22
nucleotidis 24
nûf 22
nûi 35
nuie 445
nuje 25
nûl 49
nulît 96
numar 207
numars 52
nus 793
nusel 31
nuviç 33
o 8680
obietîfs 26
ocasion 47
ocidentâl 36
ogjet 29
ogni 916
ognidun 113
ognun 21
oh 27

oltri 39
om 943
oms 372
ondis 21
onestât 24
onôr 56
onzût 32
opare 66
oparis 80
operazion 48
opinion 26
opinions 33
opûr 29
ôr 42
orâl 28
ordenât 50
ordin 140
ordins 29
ore 127
orele 47
orelis 47
organisim 47
organisims 25
organizazion 36
orient 24
orientâl 32
origjin 21
origjinâl 27
oris 50
ormai 24
Oscar 40
ospedâi 21
ospedâl 27
osservatori 20
otative 47
otignî 21
otubar 50
pae 34
pagjine 56
pagjinis 59
pai 439
paiâ 46
paians 32
paîs 273
paisaç 20
pal 951

palesât 51
palese 32
pan 181
pandude 22
pandût 37
pant 32
pantan 21
pape 50
par 8245
pâr 136
parâ 49
parabule 35
paradîs 30
paraltri 43
parâmi 22
parât 26
parcè 1699
parceche 26
pardabon 87
pardut 33
pare 64
pareve 32
parfin 62
pari 616
parincj 21
paris 61
parlament 33
paron 132
paronance 56
parone 25
parons 60
parsore 295
part 470
partant 22
partecipazion 24
parten 28
partî 64
particelis 30
participi 51
particolâr 94
particulâr 38
partignince 23
partint 30
partît 54
partîts 28
parts 71
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parturissarà 20
parvie 49
pas 103
pâs 237
Pasche 72
Pasolini 130
passà 43
passâ 118
passaç 35
passade 39
passadis 20
passant 43
passât 418
passâts 48
passave 29
passe 112
passion 70
pastôr 55
pastôrs 37
pat 76
patî 40
patît 29
patrie 428
patrimoni 59
Pauli 275
pazience 33
pe 1022
peât 34
pecjadôr 28
pecjadôrs 53
pecjât 199
pecjâts 128
pêl 22
Pellis 43
pene 141
pensà 22
pensâ 161
pensant 25
pensât 58
pensave 36
pense 94
pensi 68
pensin 38
pensìn 20
per 41
peraule 1332

peraulis 335
percentuâl 37
perdon 25
perfete 21
perfezion 21
pericolôs 24
pericul 45
periculôs 22
periferie 20
periodi 26
permet 54
permetût 26
pers 95
personaç 36
personaçs 24
personâl 83
personalitât 25
persone 257
personis 202
pes 275
pês 43
pet 35
petizion 34
piçui 108
piçul 126
piçule 81
piçulis 45
piel 39
pierdi 74
pierdite 31
pierdude 37
pierdût 56
piere 105
Pieri 229
pieris 31
piert 54
piês 67
Pilât 118
pinsîr 79
pinsîrs 55
pioris 95
Pironio 20
pît 88
pîts 203
place 32
plan 165

planc 75
plans 24
plante 31
plantis 58
plâs 56
plasê 58
plasmide 24
platade 30
plen 150
plene 103
plenis 21
plens 38
plevan 32
ploe 26
ploie 24
plui 3679
pluitost 77
plurâl 60
po 615
pò 155
poben 40
poç 22
pôc 392
pocje 47
pocjis 54
pôcs 139
podarà 48
podaran 21
podarès 137
podaressin 34
podê 293
podês 39
podeve 148
podevin 47
podin 40
podìn 80
podopo 29
podût 180
poesie 60
poesiis 35
poete 26
politic 46
politiche 127
politichis 34
politics 27
polsâ 30
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polse 80
pomis 29
pont 252
ponte 25
ponts 46
popolâr 76
popolârs 25
popolazion 47
popui 276
popul 559
Pordenon 85
pore 39
pôre 216
positîf 39
positive 27
posizion 58
possibil 39
possibilitât 39
potence 86
potent 25
prât 31
pratiche 113
pre 46
pre’ 57
preâ 48
precîs 84
precise 27
predi 154
predicjât 21
predis 227
preiere 44
preieris 24
premi 43
premure 21
preparâ 27
preparât 24
preparazion 25
preposizion 45
preposizions 33
preseade 24
presentât 29
presente 35
president 72
presince 99
presint 345
preson 62

presonîrs 32
presse 29
prime 888
primis 56
prin 617
princip 31
principâi 24
principâl 29
principi 78
principis 30
prins 137
pro 64
problem 33
probleme 53
problemis 50
problems 30
proces 45
procès 52
prodot 35
prodots 25
produsi 30
produzion 39
prof 20
professôr 71
profete 225
profetis 78
profezie 22
profonde 29
profonditât 30
profont 36
progjet 135
progjets 51
program 25
programs 25
progrès 27
promovi 27
promozion 38
pronon 62
pronons 23
pront 29
prontât 25
pronte 21
pronts 26
propi 31
propie 44
propietâts 20

propit 482
propon 21
proposit 29
proposizion 118
proposizions 23
proprie 20
proprietât 31
proprietâts 22
propueste 46
propuestis 26
prossim 128
proteine 108
proteinis 57
prove 35
provincie 100
provinciis 76
proviôt 24
provis 32
puar 105
puare 56
puaretât 44
puars 208
puart 49
puartâ 101
puartade 40
puartant 22
puartât 137
puartâts 35
puartâur 23
puartave 20
puarte 229
puarti 24
puartin 42
puartis 71
public 62
publicât 36
publiche 57
puedi 96
puedial 52
puedin 274
puedis 32
pues 582
puescj 29
puest 239
pueste 36
puint 25
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pulît 26
pulvin 25
pûr 139
purcits 24
purpûr 23
pussibil 79
pussibilitât 58
pussibilitâts 29
quod 24
rabie 50
radio 36
rai 32
rapresente 51
rapuart 97
rapuarts 63
raze 30
razionâl 23
re 310
reâl 88
realtât 180
realtâts 34
ream 221
References 150
regâi 35
regâl 56
regjon 218
regjonâl 113
regjons 43
regne 25
regolarmentri 20
regule 46
regulis 68
relazion 47
relazions 33
religjon 171
religjons 26
religjôs 77
religjose 68
religjosis 25
remission 42
Renzo 23
republiche 24
rês 75
resistence 52
resisti 26
reson 93

resonâ 32
resons 67
responsabil 25
responsabilitât 20
responsoriâl 210
rest 51
restà 50
restâ 79
restade 26
restarà 22
restarin 27
restât 46
restâts 28
reste 148
resti 20
restin 50
restrizion 21
resurezion 58
resurît 46
resussitât 49
rêt 59
rete 30
retoriche 22
rêts 36
ribosomis 21
ricercjadôrs 20
ricercje 147
ricercjis 32
ricjece 65
ricognossi 35
ricognossiment 38
ricognossût 40
ricompense 29
ricuardi 21
ricuart 27
ricuarts 28
ricumbinât 30
ridi 37
riferiment 69
riflession 36
riflessions 22
riforme 35
rindi 23
rint 24
riprese 24
riscjo 27

rispiet 122
rispietin 38
rispueste 63
rispuestis 37
rispuindè 243
rispuinderin 52
rispuindi 40
rispuindût 46
rispuint 77
risultât 51
risultâts 88
risulte 43
risultive 37
ritrat 23
rivà 101
rivâ 183
rivade 67
rivant 31
rivarà 38
rivarin 56
rivât 190
rivâts 89
rivave 41
rivavin 28
rive 284
rivi 43
rivin 61
riviste 24
rivuarde 101
rivuardin 25
rivuart 78
robe 334
robis 494
robonis 25
rôl 27
roman 20
romane 25
romans 81
Rome 108
ros 56
rose 40
rosis 31
ruede 23
Russie 29
ruvine 20
sa 193
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sabide 69
sacri 30
sacrifici 71
sacrificis 31
sai 134
sal 49
s’al 70
salacor 78
salacôr 53
salde 23
sale 25
salm 534
salt 28
saltà 25
saltâ 93
saltât 27
salte 44
salts 20
salût 55
salvâ 60
salvadiis 23
salvadôr 55
salvarà 22
salvâsi 22
salvât 26
salvâts 33
salve 35
salvece 204
samblee 51
samee 22
Samuel 28
san 330
sanc 195
sanitât 27
sant 457
sante 126
santitât 33
sants 95
santuari 39
sapience 112
sarà 389
sarai 58
saraial 22
saran 126
sarâs 53
sares 25

sarès 228
sarês 58
saressial 27
saressin 71
saressino 32
saressis 31
sarìn 47
sarpint 38
sarpints 25
sâs 33
Sauris 33
savalon 32
savê 149
savês 34
saveve 67
savevin 26
savìn 73
savint 59
savôr 29
savût 145
sburtâ 26
scandai 20
scandul 27
schene 41
schirie 67
schiriis 55
scjale 22
scjampâ 35
scjampe 22
scoltâ 32
scoltait 24
scoltât 30
scolte 68
scombati 20
scomençà 28
scomençâ 20
scomençant 23
scomençât 29
scomence 31
scomesse 43
scrîf 80
scrit 225
scrite 56
scritis 25
scritôr 24
scritôrs 26

scrits 35
scriture 108
scrituris 32
scrituriscj 33
scriule 20
scriveve 22
scrivi 85
scuasit 40
scuelârs 23
scuele 281
scuelis 86
scuen 80
scugnî 29
scugnive 29
scugnût 144
scuindon 21
scûr 151
scure 26
scuviertis 20
scuvierzi 23
se 1973
sè 188
seben 34
sec 22
seconde 392
secont 118
secuence 81
secui 122
secul 93
sede 41
sedi 552
sedin 176
sedis 39
‘Sef 40
segn 35
segnâi 20
segnâl 70
segret 42
sei 222
semblee 39
semee 54
semence 65
seminari 27
sempliç 133
semplice 42
semplicis 32
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sempliçs 45
sene 31
senò 35
sens 190
sensibilitât 47
sentà 28
sentât 74
sente 72
sentence 41
seont 587
sepulcri 72
sere 119
Sergio 25
serie 77
seriis 28
servî 29
servidôr 79
servidôrs 64
servìs 21
servît 100
servizi 36
servizis 31
ses 40
sês 462
sêso 25
sessuâl 21
sessualitât 34
sest 20
sêstu 85
sêt 69
setemane 53
setembar 26
setôr 25
sezion 36
sfide 22
sflandôr 78
sflandorose 30
sfuarç 23
sfuei 55
sgrifis 25
si 6749
sì 136
sichè 42
sicheduncje 23
sicu 46
siei 754

sielç 21
sielte 106
sieltis 30
sielzi 48
sielzude 25
sielzût 61
sielzûts 32
sience 49
siencis 38
sientific 25
sientifiche 46
sierâ 33
sierade 32
sierât 33
sierve 22
siet 68
significât 95
Signôr 3010
sigûr 207
siguramentri 52
sigure 34
sigurece 29
sigûrs 25
silabis 23
simbui 31
simbul 75
Simon 92
simpri 1003
sin 445
sinagoghe 31
s’indalegrin 20
sindic 21
singulâr 45
sino 21
sint 133
sintesi 24
sintetizâ 27
sinti 23
sintì 57
sintî 113
sintiment 84
sintiments 42
sintin 38
sintint 30
sintive 38
sintude 58

sintût 308
sintûts 89
Sion 69
siôr 74
siore 40
siôrs 91
sîs 45
sistem 36
sisteme 83
sît 21
situazion 122
situazions 61
sium 116
slargjâ 27
slargjade 24
sloven 41
slovene 39
Slovenie 34
slovens 84
slungje 33
so 1441
s’o 58
sô 1895
sociâi 38
sociâl 129
sociâls 22
societât 147
soflade 32
sogjet 75
soi 653
soie 36
soio 26
sôl 147
soldâts 78
sole 87
solit 91
soluzion 40
soluzions 23
someave 24
somee 73
son 2351
sono 98
sore 320
soredut 239
soreli 226
sorestant 69
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sorestants 115
sorte 183
sortis 32
sôs 437
sostance 48
sot 489
sotan 21
spade 34
sparî 32
spazi 112
spazis 31
speciâl 40
specie 41
specific 22
specifiche 26
sperance 139
speri 22
spes 27
spetacui 27
spetacul 29
spiegâ 22
spiegazion 23
spiêi 32
spieli 70
spietâ 30
spietave 24
spiete 71
spietin 25
spinis 22
spirituâl 23
spirt 491
spirts 30
Spirtu 164
spirtuâl 45
splendit 27
sporcjât 23
sta 414
stâ 270
stabilî 20
stade 410
stadi 25
stadis 96
stagjon 41
stâi 365
stait 146
stamp 76

stampe 51
stan 72
standard 22
stant 170
stât 1442
statâl 46
stâts 536
status 23
statût 26
stave 94
stavin 39
stele 61
stelis 73
stes 275
stesse 259
stessis 36
Stiefin 27
stîl 22
stime 21
stin 50
stoi 34
storic 71
storiche 60
storichis 29
storics 35
storie 360
storiis 21
strade 332
stradis 108
straordenarie 49
Strassoldo 20
strent 25
struc 39
struments 22
struture 46
struturis 43
students 28
studi 115
studiâ 82
studiât 34
studiôs 51
studis 81
su 1512
sù 1014
subit 84
sucedè 45

sucedi 28
sucedût 89
sucès 24
sucession 71
sucêt 38
sud 26
sufìs 21
sui 259
sul 852
sumis 24
sun 252
sunâ 31
suns 39
sunsûr 32
suntun 64
suntune 72
superiôrs 20
sûr 33
sustignût 98
svelt 27
svelte 31
svilup 98
svilupâ 24
ta 141
tabele 23
tacà 42
tacâ 34
tacarin 32
tacât 73
tace 21
tache 39
tai 704
taiâ 24
tal 2986
tâl 84
talian 274
taliane 55
talianis 25
talians 55
tanche 21
tancj 268
tant 1083
tante 96
tantis 223
taramot 28
tart 29
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tasût 192
taule 68
te 1917
teatri 34
tecnic 21
tecniche 52
tecnichis 54
tecnologjiche 23
tecnologjie 21
tegnin 46
tel 21
television 69
teme 47
templi 91
temporâl 32
temude 26
temût 85
temûts 81
ten 113
tende 33
teoreme 68
teorie 51
teren 42
teritori 117
tes 514
tesaur 23
tescj 59
tesi 28
test 109
testemoneance 54
testemoni 58
testemonis 47
ti 1001
tic 29
tiei 193
tierç 47
tierce 74
tiere 965
tieris 34
tiermin 49
tiermins 49
tignî 99
tignint 28
tignive 31
tignût 138
Tiliment 32

timôr 26
timp 1521
timps 205
tint 24
tipic 23
tirà 26
tirâ 97
tirade 31
tirât 68
tire 55
titui 22
titul 91
to 645
tô 640
toc 124
tocjâ 20
tocje 50
tocs 83
todesc 59
todescs 23
Tomâs 24
tombe 22
topologjic 26
topologjie 22
toponomastiche 72
tor 92
tornà 89
tornâ 227
tornade 20
tornant 27
tornarà 41
tornarai 22
tornarin 38
tornât 90
tornâts 23
torne 153
torni 28
tornin 35
tôs 160
totâl 45
tra 358
tradizion 127
tradizionâl 37
tradizionâls 22
tradizions 95
traduzion 52

tragjedie 34
trai 21
transgjenics 21
trapassât 166
trascrizion 21
trat 54
tratât 23
trate 122
traviers 65
tre 35
trê 268
tremende 23
trement 21
trente 25
tribunâl 25
Triest 74
triplete 42
triscj 47
trist 54
tristerie 49
troi 56
trois 44
trombe 22
trop 170
trope 24
tropis 27
trops 39
tu 2875
tun 159
tune 93
tutele 103
ucei 63
Udin 248
Udine 23
ûf 26
uficiâi 26
uficiâl 65
ufiert 20
ufierte 24
ufrî 21
ûl 36
ultim 28
ultime 85
ultimis 31
ultin 125
ultins 102
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uman 62
umane 71
umanis 20
umanitât 43
umans 20
umign 40
umiltât 24
un 7465
un’altre 89
undis 23
une 6452
unevore 36
unic 100
uniche 52
unigjenit 20
union 74
unît 20
unitât 34
unîts 24
univers 20
universâl 36
universitât 167
ur 1095
us 720
ûs 171
usance 31
util 22
va 409
vadì 28
vai 22
vaî 28
vaiût 98
val 46
vâl 129
valin 25
valôr 133
valorizâ 20
valorizazion 24
valôrs 81
van 117
vanzeli 877
varà 212
varai 42
varaial 39
varaie 35
varaio 43

varan 96
varano 39
varâs 68
varâstu 34
vares 32
varès 406
varês 56
varêso 37
varessial 56
varessie 38
varessin 203
varessino 82
varessio 41
varessis 78
varessiso 35
varessistu 37
variabile 44
variabilis 70
varietât 34
varietâts 53
varìn 51
varìno 35
vâs 29
ve 412
vê 777
vebi 119
vebin 73
vebis 69
vecje 26
vecjo 82
vecjos 43
vedi 154
vedin 73
vedue 22
vegle 29
vegni 64
vegnin 232
vei 35
veio 33
vêle 23
velocitât 23
velu 21
vêlu 27
ven 1197
vendi 32
venit 28

vêr 165
veramentri 24
verbâl 33
vere 170
veretât 247
vergogne 31
verial 34
verie 34
verin 68
verino 67
veris 73
veriso 33
veristu 28
verp 179
verps 61
vêrs 34
version 25
vert 30
ves 202
vês 269
vescul 49
vêso 52
vessial 36
vessie 35
vessin 110
vessino 70
vessio 35
vessis 79
vessiso 34
vessistu 34
veve 1066
vevi 116
vevial 43
vevie 36
vevin 523
vevino 69
vevio 35
vevis 100
veviso 35
vevistu 36
viaç 79
viaçs 23
vie 787
vieli 31
vierç 38
vieri 49
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viers 297
viert 46
vierte 51
vierzi 31
vieste 27
viestis 43
vîf 171
vîfs 57
vignâl 26
vignarà 83
vignaran 30
Vignesie 39
vignì 55
vignî 181
vignît 64
vignive 98
vignivin 54
vignude 80
vignût 188
vignûts 86
vile 24
vin 806
vinci 22
vincj 46
vino 92
vint 74
viodarà 27
viodaran 39
viodè 113
vioderin 39
viodêt 21
viodeve 35
viodi 345
viodilu 21
viodin 63
viodìn 32
viodint 46
viodude 109
viodût 353
viodûts 94
violence 41
viôt 222
virtût 68
virtûts 24
visâsi 23
visi 34

vision 81
viste 74
vistît 45
vistîts 32
vistude 21
vistût 70
vistûts 47
vît 38
vitâl 23
vite 1021
vitime 24
vitorie 48
vivarà 37
vivarês 27
vive 66
vivi 226
vivin 57
vivût 30
vizis 23
vô 53
voaltris 50
vocabolari 21
vocâl 21
vocâls 33
vocazion 20
voe 32
voi 97
vôi 318
voie 55
volarès 41
volê 47
voleve 88
volevin 32
voli 98
volìn 22
volontât 132
voltât 29
volte 789
voltis 162
volût 241
vonde 63
vons 62
vore 829
voris 105
vôs 276
vot 43

votcent 20
vualtris 701
vuardiis 24
vuarît 25
vuarp 37
vuarps 20
vude 131
vuè 44
vuê 398
vuei 125
vueit 34
vueli 46
vuelin 43
vuelis 39
vuelistu 20
vuere 164
vueris 22
vues 67
vuestre 131
vuestri 164
vuestris 205
vûl 265
vulintîr 26
vût 1103
webmastri 20
za 427
Zanier 20
zardin 57
zenâr 31
zenoglon 30
zero 23
zîr 21
zirâ 23
zone 43
zonis 30
zontâ 27
zonte 46
zornade 166
zornadis 22
zoventût 23
zovin 88
zovine 32
zovins 122
Zuan 309
zûc 29
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